=G
1P

€y

™~

&

®

Wireless Audio Adapter
User Manual

IT:Manuale d'uso
FR:Manuel de ['Utilisateur
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EN:User Manual
ZH: B F
DE:Benutzerhandbuch
ES:Manual de usuario

Model: BOBT6
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Power ON/OFF

) 3.5mm audio in
R Optical in
DC-5Vin

Input format
Codec format

LED indicator

Pairing button #2
Volume +
Volume -
Pairing button #1

® 3

Power Option @

Power Option @

j Audio Output

Option@
AUX cable

2 Automatic power on and enter pairing mode

SBC aptX-Adaptive
» J, aptX-LL
aptX aptX-HD

Aux 0

®C» ®
x3

Note: The specific format needs to be supported by the receiving device.

LED indication

Status LED Indicator

Power on All LED light up for 2 seconds
Pairing @ flash RED and BLUE alternately
Connected (@) turn solid BLUE

Reconnecting @ flash BLUE every 1 seconds

Valid optical audio signal OPT lights up
Invalid optical audio signal OPT flashes
Valid analogue audio signal AUX lights up
Invalid analogue audio signal AUX flashes
Audio Playing on PC USB lights up

Connected using the aptX LOW LATENCY codec | LL turn solid light
Connected using the aptX codec APTX turn solid light
AD turn solid light
HD turn solid light
SBC turn solid light

Connected using the AD codec

Connected using the HD codec

Connected using the SBC codec

EN: Instructions

1. Connect BOBT6 to TV or other device with 3.5mm audio cable.

2. Connect the DC 5V power supply, the transmitter will
automatically power on into pairing mode(LED lights flashing red
and blue).

3. Set your device (Bluetooth headphone or Bluetooth speaker) to
pairing mode, and wait for the pairing to succeed. (Once
connected, the LED will turn SOLID BLUE.)

4. Enjoy your music.

% How to enter pairing mode?
Press and hold the @ button for 2 seconds, BO6T6 will enter the
pairing mode. (LED lights flashing red and blue)

How to pair the second device?

1. Set BOBT6 to pairing mode again (press and hold the @ button for
2 seconds until the LED flashes red and blue).

2. Set your second device (Bluetooth headphone or Bluetooth
speaker) to pairing mode, and wait for the pairing to
succeed.(Once connected, the LED will turn SOLID BLUE.)

3. Enjoy your music.

How to reset the device?

If BOBT6 cannot be connected or does not work normally, please
refer to the following methods to reset the device:

Press and hold the @+@ button for about 7 seconds until the LED
flashes purple for 3 times, and then the device will restart and clear
the list of paired devices, and the factory settings will be restored
successfully.
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DE: Anweisungen

1. Verbinden Sie BO6T6 mit einem 3,5-mm-Audiokabel mit einem
Fernseher oder einem anderen Gerdt.

2. SchlieRen Sie das 5-V-DC-Netzteil an, der Sender schaltet sich
automatisch in den Kopplungsmodus ein (LED-Leuchten blinken rot
und blau).

3. Stellen Sie Ihr Gerat (Bluetooth-Kopfhérer oder
Bluetooth-Lautsprecher) in den Kopplungsmodus und warten Sie, bis
die Kopplung erfolgreich war.(Sobald die Verbindung hergestellt ist,
leuchtet die LED DAUERHAFT BLAU.)

4. GeniefRen Sie Ihre Musik.

* Wie rufe ich den Pairing-Modus auf?
Halten Sie die@ Taste 2 Sekunden lang gedruckt. BO6T6 wechselt in
den Pairing-Modus  (LED-Leuchten blinken rot und blau) .

Wie kann ich das zweite Gerat koppeln?

1. Stellen Sie den BOBT6 wieder in den Pairing-Modus (dricken und
halten Sie die @ Taste fur 2 Sekunden, bis die LED rot und blau blinkt).
2. Versetzen Sie Ihr zweites Geréit (Bluetooth-Kopfhérer oder
Bluetooth-Lautsprecher) in den Kopplungsmodus und warten Sie, bis die
Kopplung erfolgreich ist(Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die
LED DAUERHAFT BLAU.)

3. GenielRen Sie Ihre Musik.

Wie setze ich das Gerat zuriick?

Wenn der BO6T6 nicht angeschlossen werden kann oder nicht normal
funktioniert, verwenden Sie die folgenden Methoden zum
ZurUcksetzen des Gerdts:

Halten Sie die @+@Taste etwa 7 Sekunden lang gedrdickt, bis die LED
dreimal violett blinkt. AnschlieRend startet das Gerdt neu und Iéscht den
Geratekopplungseintrag, und die Werkseinstellungen werden erfolgreich
wiederhergestellt.

ES: Instrucciones

1. Conecte BO6T6 a la TV u otro dispositivo con un cable de audio de
3,5 mm.

2. Conecte la fuente de alimentacion DC 5V, el transmisor se
encenderd automaticamente en modo de emparejomiento (las luces
LED parpadean en rojo y azul).

3. Configure su dispositivo (auriculares Bluetooth o altavoz Bluetooth)
en modo de emparejamiento y espere a que el emparejamiento se
realice correctamente.(Una vez conectado, el LED se volverd AZUL FIJO).
4. Disfrute de su musica.

* ¢Como ingresar al modo de emparejamiento?

Mantenga presionado el boton  durante 2 segundos. BO6T6 entrard
en el modo de emparejamient® (luces LED parpadeando en rojo y
azul).

¢,Como emparejar el segundo dispositivo?

1. Configure BO6T6 en modo de emparejomiento nuevamente
(presione y mantenga presionado el botén @ durante 2 segundos
hasta que el LED parpadee en rojo y azul).

2. Configure su segundo dispositivo (auriculares Bluetooth o altavoz
Bluetooth) en modo de emparejamiento y espere a que el
emparejomiento se realice correctamente.(Una vez conectado, el
LED se volverd AZUL FIJO).

3. Disfrute de su musica.

¢, Como reiniciar el dispositivo?

SiBOBT6 no se puede conectar o no funciona normalmente, consulte
los siguientes métodos para restablecer el dispositivo:

Mantenga presionado el boton@+@durante aproximadamente 7 hasta
que el LED parpadee en color purpura durante 3 veces, y luego el
dispositivo se reiniciard y borraré el registro de emparejamiento del
dispositivo, y la configuracion de fabrica se restablecerd con éxito.

IT: Istruzioni

1. Collegare BO6T6 alla TV o altro dispositivo con cavo audio da
3.5mm.

2. Collegare lalimentatore DC 5V, il trasmettitore si accenderd
automaticamente in modalita di associazione (le spie LED
lampeggiano in rosso e blu).

3. Imposta il tuo dispositivo (cuffie Bluetooth o altoparlante Bluetooth)
in modalita di associazione e attendi che l'associazione abbia esito
positivo.(Una volta connesso, il LED diventerd BLU FISSO.)

4. Goditi la tua musica.

% Come accedere alla modailita di associazione?
Tieni premuto il pulsante  per 2 secondi. BOBT6 entrerd in modalita
di associazione (le spie LED lampeggiano in rosso e blu).

Come associare il secondo dispositivo?

1. Impostare nuovamente 'BO6T6 sulla r@pdalitd di associazione
(premere e tenere premuto il pulsante  per 2 secondi finché il LED
non lampeggia in rosso e blu).

2. Imposta il tuo secondo dispositivo (cuffie Bluetooth o altoparlante
Bluetooth) sulla modalité di associazione e attendi che I'associazione
abbia esito positivo(Unq volta connesso, il LED diventerd BLU FISSO.)
3. Goditi la tua musica.

Come ripristinare il dispositivo?

Se BO6T6 non pud essere collegato o non funziona normalmente, fare
riferimento ai seguenti met@gi@er ripristinare il dispositivo:

Tenere premuto il pulsante per circa 7 secondi fino a quando il
LED non lampeggia in viola per 3 volte, quindi il dispositivo si riavvierd
e cancellerd il record di associazione del dispositivo e le impostazioni
di fabbrica verranno ripristinate correttamente.

FR: Instructions

1. Connectez le BOBT6 & un téléviseur ou & un autre appareil avec un
cdble audio de 35 mm.

2. Connectez l'alimentation DC 5V, 'émetteur s'allumera
automatiquement en mode d'appairage(les voyants LED clignotent en
rouge et bleu).

3. Réglez votre appareil (casque Bluetooth ou haut-parleur Bluetooth)
en mode d'appairage et attendez que lappairage réussisse.(Une fois
connectg, le voyant devient BLEU FIXE.

4. Profitez de votre musique.

s Comment entrer en mode appairage ?

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton@ pendant 2 secondes. Le
BOBT6 entrera en mode dappairage (les voyants LED clignoteront en
rouge et bleu).

Comment appairer le deuxieéme appareil ?

1. Réglez & nouveau le BOBT6 en mode d'appairage (appuyez sur le
bouton@ et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes jusqu'd ce
que la LED clignote en rouge et bleu).

2. Réglez votre deuxiéme appareil (casque Bluetooth ou haut-parleur
Bluetooth) en mode d'appairage et attendez que lappairage
réussisse.(Une fois connecté, le voyant devient BLEU FIXE.)

3. Profitez de votre musique.

Comment réinitialiser I'appareil ?

Sile BOBT6 ne peut pas étre connecté ou ne fonctionne pas
normalement, veuillez vous référer aux méthodes suivantes pour
réinitialiser lappareil :

Appuyez sur le bouton @+@ et maintenez-le enfoncé pendant environ
7 secondes jusqu'd ce que le voyant clignote en violet pendant 3 fois,
puis l'appareil redémarrera et effacera lenregistrement
d'appariement de lappareil, et les paramétres d'usine seront
restaurés avec succes.
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EN: 1) Ensure that your TV Speaker is set to “External Speaker.”

2) Ensure that your TV's “DOLBY/DTS" is set to OFF (NOT auto.)
3) Ensure the audio cable is good and fully plugged.
)
)
)
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*1) Stellen Sie sicher, dass Ihr TV-Lautsprecher auf Externer Lautsprecher” eingestellt ist.
2) Stellen Sie sicher, dass ,,DOLBY/DTS" Ihres Fernsehgerdts auf AUS
(NICHT automatisch) eingestellt ist.
3) Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel in Ordnung und volistéindig eingesteckt ist.
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ES: 1) Asegurese de que su altavoz de TV esté configurado en "Altavoz externo”.
) AsegUrese de que 'DOLBY/DTS' de su televisor esté APAGADO (NO automatico).
) AsegUrese de que el cable de audio esté bien y completamente enchufado.

IT: 1) Assicurati che laltoparlante TV sia impostato su "Altoparlante esterno’.
2) Assicurati che "DOLBY/DTS" della tua TV sia impostato su OFF (NON auto.)
3) Assicurarsi che il cavo audio sia in buone condizioni e completamente collegato.
FR: 1) Assurez-vous que votre haut-parleur TV est réglé sur "Haut-parleur externe”.
2) Assurez-vous que le « DOLBY/DTS » de votre téléviseur est réglé sur OFF (PAS sur auto,)
3) Assurez-vous que le cable audio est bon et bien branché.
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Speakers
QO Internal speakers
(®) External speakers

Audio Format

DOLBY/DTS WOFF |
(O Headset

Note:
Please make sure that you keep the 3.5mm AUX jack “vacant” while using the
OPTICAL out. (If anything is plugged into the AUX jack, the transmitter will default
to the AUX signal and ignore any OPTICAL input.)

Use with your PC/Laptop

Micro USB power cable

B06T6

Default Device

Set BO6T6 as the playback device

=

Testvideo Settings

@ or To use the Audikast Plus as a microphone
Audio device, please go to your audio settings and
Speakers select ‘BO6T6" as “Microphone and Speaker

B06T6 v

Microphone

(B06T6) v

device.”

Set BO6T6 as the Speakers and Microphone

Note:
If you'd like to use an USB cable that's not provided by us, please ensure
that the USB cable supports both data syncing and power.

After connecting the micro USB cable as above, you should be able to
hear from your computer through your headphones, and the “USB”
indicator on the transmitter will light up; if not:

Right-click the speaker icon on the bottom-right corner of the PC/laptop
screen and select “Playback devices.” In there, set “B06T6" as “Default
Device.”

Audio delay

Bluetooth headphone is NOT aptX LL supported - If your Bluetooth
headphone does not support aptX LOW LATENCY (e.g. Bose, Beats, Sony),
it will work with the BOBT6 using SBC or aptX codec and will experience a
70-220ms latency.

FCC warning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment

*RF warning for Mobile device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
Do not dispose the used appliance together with household
waste.

eVatmaster Consulting GmbH

Bettinastr. 30
EC |REP 60325 Frankfurt am Main,Germany

contact@evatmaster.com

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Room 401, Building B, Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan
Blvd, Xixiang St, Baoan Dist, Shenzhen, China

FCC ID: 2ABET-RT5029
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